教育相談（個人面談）日時希望調べ＆決定のお知らせ（フィリピノ語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(taon)
	/
	( buwan)
	/
	( araw)
	

	Pambayang paaralan
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))


保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Para sa magulang/guardian




教 (きょう)　育 (いく)　相 (そう)　談 (だん) （個 (こ) 人 (じん) 面 (めん) 談 (だん)）　日 (にち)　時 (じ)　希 (き) 望 (ぼう) 調 (しら) べ
Pagsiyasat ng hangad na araw ng individual interview

　　学校 (がっこう)で担任 (たんにん)の先生 (せんせい)と、保護者 (ほごしゃ)とお子さんとで個別 (こべつ)にお子 (こ)さんの様子 (ようす)や将来 (しょうらい)のことについて話 (はな)し合 (あ)います。（先生 (せんせい)と保護者 (ほごしゃ)だけで話 (はな)す場合 (ばあい)もあります）大切 (たいせつ)な話 (はな)し合 (あ)いですので、ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。

　Sa panayam na ito, pinag-uusapan ng mga guro sa homeroom, mag-aaral, at magulang ang tungkol sa pag-uugali at mga karera sa hinaharap. (Sa ilang mga kaso, maaari lamang itong gawin ng guro ng homeroom at mga magulang.) Inaasahan namin ang iyong pakikilahok bilang isang mahalagang pagkakataon.

教育 (きょういく)相談 (そうだん)（個人 (こじん)面談 (めんだん)）の日 (ひ)にちを決 (き)めます。
ais kong pagpasiyahan ang araw ng individual interview

●月 (がつ)▲日 (にち)までに担 (たん)任 (にん)に申込書 (もうしこみしょ)を出 (だ)してください。
Ibigay ang papel sa class adviser hanggang ●(月buwan) ▲(日araw) 

教育 (きょういく)相談 (そうだん)（個人 (こじん)面談 (めんだん)）はお子 (こ)さんの教室 (きょうしつ)で行 (おこな)います。
Gagawin ang interview sa classroom ng inyong anak.


-------------------------------------きりとり　putulin dito -------------------------------------

教育 (きょういく)相談 (そうだん)（個人 (こじん)面談 (めんだん)）日時 (にちじ)申込書 (もうしこみしょ) Kahilingan ng petsa ng individual interview

	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	児童 (じどう)(生徒 (せいと))名前 (なまえ)　

	Grade/year
	
	Section
	
	Number
	
	Pangalan ng mag-aaral



･学校 (がっこう)に来 (く)るのに都合 (つごう)がいい日時 (にちじ)に○を書 (か)いてください。(○の中 (なか)に①、②、③の番号 (ばんごう)をふってください。)
例 (れい)）第一 (だいいち)希望 (きぼう)は①、第二 (だいに)希望 (きぼう)は②、第三 (だいさん)希望 (きぼう)は③と印 (しるし)をつけてください。
･Bilugan ang petsang makakapunta kayo sa paaralan.
Sulatan ng bilang ①、②、③ ang loob ng ○.
Hal. Markahan ng  ①.unang hangad ② pangalawang hangad、③pangatlong hangad

	日 (ひ)にち
Araw
時間 (じかん)
Oras
	/
	/
	/
	/
	/
	/
	/
	/
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保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Para sa magulang/guardian

教育 (きょういく)相談 (そうだん)（個人 (こじん)面談 (めんだん)）日時 (にちじ)決定 (けってい)のお知 (し)らせ
Pagpapaalam na napagpasiyahan na ang petsa ng individual interview

	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	児童 (じどう)(生徒 (せいと))名前 (なまえ)

	Grade/year
	
	Section
	
	Number
	
	Pangalan ng mag-aaral





教育 (きょういく)相談 (そうだん)（個人 (こじん)面談 (めんだん)）は、下記 (かき)のように決 (き)まりましたので、お知 (し)らせします。
Ipinapaalam po sa inyo ang bagay na napagpasiyahan, na nakasulat  sa ibaba ukol sa individual interview

	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)
	　　　　　　　：　　　　　　　~　　　　　　　　　：　　　　　　　
	



	(buwan)
	/
	(araw)
	
	（oras）
	



※なお、日時 (にちじ)の変更 (へんこう)を希望 (きぼう)する方 (かた)は早 (はや)めに担任 (たんにん)にご連絡 (れんらく)ください。
※Karagdagan, kung hangad na baguhin ang petsa ng individual
 interview, tumawag kaagad sa class adviser.

